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2019年第 133號法律公告

《〈證券及期貨條例〉(指定日期——交易商按金計劃 )
公告》

現根據《證券及期貨條例》(第 571章 )附表 10第 1部第 76(13)條，
為施行該部第 76條，指定 2020年 1月 1日為指定日期。

財經事務及庫務局局長
劉怡翔

2019年 9月 19日

L.N. 133 of 2019

Securities and Futures Ordinance (Appointed Day—
Dealers Deposit Scheme) Notice

Under section 76(13) of Part 1 of Schedule 10 to the Securities and 
Futures Ordinance (Cap. 571), I appoint 1 January 2020 as the 
appointed day for the purposes of section 76 of that Part.

James Henry LAU
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

19 September 2019
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Notice appoints a cut-off  date for the Dealers Deposit 
Scheme in order to begin the process to wind up the Scheme. 
The Scheme is an old arrangement established before the 
enactment of the Securities and Futures Ordinance (Cap. 571), 
consisting of funds under the repealed Commodities Trading 
Ordinance (Cap. 250) and Securities Ordinance (Cap. 333).

註釋

 本公告為交易商按金計劃指定截止日期，以啟動結束該計劃
的程序。該計劃是在《證券及期貨條例》(第 571章 )制定前設
立的舊安排，由已廢除的《商品交易條例》(第 250章 )及《證
券條例》(第 333章 )下的基金組成。
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